October 1, 2006

Twenty-sixth
Sunday In
Ordinary
Time

SAINT LINUS
CATHOLIC CHURCH

Father Tony Gomez, Pastor

Father Joseph Dass, Associate Pastor
Father Paul Vung Le, S.V.D., in residence
Father Mark Choi, in residence

Deacon couple Chuck and Marge Baker
Deacon couple John and Sue Cunneen
Diécono Cris Vega

Sister Joseph Ann Kostka, O.L.V.M.

Mass Times
Saturday: 7:30 a.m., 5:30 p.m./Vigil Mass

Sunday: 7:30 a.m., 9:00 a.m.

10:30 a.m./Family Mass

12:00 p.m./en Espaiol

5:30 p.m./Youth Mass

7:30 p.m.

Holy Days: Please consult the bulletin
of the previous Sunday

Weekdays: Monday-Friday: 8:30 a.m.
Tuesday: 7:00 p.m. with Perpetual Help Novena
Ist and 3rd Fridays: 7:00 p.m.

Charismatic Mass: once a month
(date and time will be posted in the bulletin)

13915 Shoemaker Avenue, Norwalk, CA 90650-4535
Phone: (562) 921-6649 Fax: (562) 921-5150
Web Site: www.stlinus.org E-mail: stlinus@stlinus.org

Parish Office

Maureen Linnebur, Business Manager

Anna Betancourt, Dir. of Pastoral Services/Liturgy
Gloria Cardenas, Bulletin Editor/Webmaster

Office Hours

Mon.-Sat.: 9 a.m.-8 p.m.

Closed for Lunch: 12 p.m.-1 p.m.
Sun.: 8:30 a.m.-2 p.m.

Eucharistic Adoration:

All night adoration from 7:30 p.m., after the 1st and
3rd Friday Masses, Benediction Saturday 7:15 a.m.

Sacrament of Reconciliation:

Saturday 4:00-5:00 p.m. and 8:00-9:00 p.m.
and by appointment

For the following Sacraments and Services,
please call the Parish Center:

Sacrament of Baptism

Sacrament of Marriage

Sacrament of Anointing of the Sick
Funeral and Vigil Services

Communion to the Sick and Home-bound
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Adoracion Nocturna
Contacto: Jose Reyna
(562) 787-1507
3rd Fri. 7 pm - Sat, 7:15 A.M. | Iglesia

Adoration of the Blessed Sacrament
Contact: Dorie Sablan
Parish Center: (562) 921-6649
Ist Fri. | 7 P.M.-Sat. 7:15 A.M. | Church

Adult Confirmation
Parish Center: (562) 921-6649

Altar Servers
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM
Parish Center: (562) 921-6649

Altar Society
Contact: Virginia Lozano
(562)863-3657

Anointing of the Sick
Parish Center: (562) 921-6649

Baptismal Preparation of Children
English & Spanish
Parish Center: (562) 921-6649

Bereavement Ministry
Contact: Dn. Chuck Baker
(562) 926-8045
4th Tues. | 7-8:30 P.M. | Parish Center

Bible Study-English
Contact: Barbara Fries
(562) 926-1770
Tues. | 8-9 P.M. | Rm. 8

Bible Study-Spanish
Contact: Rosa Hernandez
(562) 921-8091
Wed. | 7:30-9:30 P.M. | Rm. 11

Boy Scouts, Troop 394
Contact: Rayu Rayasam
Parish Center: (562) 921-6649
Mon. | 7-8:30 P.M. | Hall

Charismatic Healing Mass
Contact: Sion Ferrer
(213) 989-3214 (Work)
Various Mon. | 7 P.M. | Church

Church Environment
Contact: Mary Betancourt
(562) 921-5279

Cursillo Ultreya—Spanish
Contacto: Miguel y Margarita Ramos
(562) 929-4693

Filipino Association
Contact: Rey Factoran
(714) 670-8788
Meets once a month

Funerals
Parish Center: (562) 921-6649

Golden Age Club
Contact: John A. L. Moran
(562) 926-1575
3rd Sun | 1-4 P.M. | Hall

Guadalupanas
Contacto: José y Delia Sanchez
(562) 802-2984
El dia 12 de cada mes | 7 P.M. | Iglesia

Jovenes para Cristo
Contacto: Marlene Jaramillo
(562) 291-9741
Tues. | 7:30 P.M. | Hall

Knights of Columbus #10623
Contact: Daniel G. Sanchez
(562) 254-5090 (Cell)
2nd Tues. | 7:30 P.M. | Hall

Knights of Columbus—Squires
Contact: Alan Gfeller
(562) 921-4002
3rd Sat. | Contact Alan

Legion of Mary
Contact: Sylvia J. Layao
(562) 404-1174
Praesidium
Tues. | 5-6 P.M. | Rm. 10
Curia
2nd Thur. | 7 P.M. | Rm. 10

Liturgy Committee
Director: Anna Betancourt
Parish Center: (562) 921-6649

Ministerios Hispanos
Contacto: Agustin Lopez

(909) 260-5166 (Cell)

Ministry to the Sick
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM
Parish Center: (562) 921-6649

Music Director
Contact: Victor Wheeler
(562) 505-1089

Oktoberfest Committee
Contact: Mike Betancourt
Parish Center: (562) 921-6649

Prayer Groups
“Elohim” Filipino
Contact: Brenda Cadavona
(562) 921-1123
Fri. | 7:30-9 P.M. | Rm. 8
Grupo de Oracién
Contacto: Vidal Vargas
(562) 440-7022 (Cell)
Wed. | 7-9 P.M. | Hall

RCIA
Contact: Marge Baker
Parish Center: (562) 921-6649
Mon. | 7:30-9 P.M. | Rm. 15

Religious Education
Contact: Adele Gutierrez, DRE
(562) 921-5179 Office
Call for Schedules

Religious Goods Store
Contact: John A. L. Moran
Parish Center: (562) 921-6649
Open after all Weekend Masses

Religious Vocations
Parish Center: (562) 921-6649

Santo Nifio Devotions
Ist Fri. | 6:30 P.M. | Church

St. Linus Fundraisers
Contact: Nimfa Castro
(562) 865-1167

St. Linus School
Principal: Sister Catherine Casey
(562) 921-0336 Office
www.linuslions.org

We Care Ministry
Contact: Connie Renteria
(562) 902-4914

Weddings & Quincearieras
Coordinator: Connie Renteria
(562) 902-4914

Young Adult Ministry
Contact: Stella Farrell
Parish Center: (562) 921-6649
Call for Schedules

Youth Ministry & Confirmation
Contact: Dean Diomedes
(562) 921-6252 Office
Wed. | 7-8:30 P.M. | Youth Room
Other meeting times vary
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“PRAY COOL IN “06”
Hooray!! We finally hit the $100,000 mark on the
fundraising thermometers!!! Unfortunately, that is
still only half of our $200,000 goal. We still need
to raise that last $97,000! Please take this
opportunity to donate to the "Pray Cool in '06"
Campaign. You can mail your envelopes or drop
them in the collection basket. Every dollar counts
in getting us to our goal. Soon we will be able to
pray cool!!!

Donations this past week: ~ $500.00
Total donated so far: $103,159.00
Thank you for all your support.
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We would like to thank all of our parishioners and
visiting parishioners for being extremely generous
with your weekly donations in helping our parish.
Our collections for the week of SEPTEMBER 24,
2006 was 9,140.93. May God bless you all.

WHO ME? CATHOLIC?

Interested in learning about the Catholic faith?
Inquiry - Mondays from 7-8:30 PM
in the Conference Room (Room 8)

Casual, informal gatherings for those who are in the
initial stages of learning about the Catholic faith
and/or those thinking about joining the church.

For answers concerning all the above...
Please direct all inquiries and questions to:
Marge Baker (562) 926-8045

(Confirmation

All first-year candidates are asked to attend an
evening “retreat” on Tuesday, October 3, from 7
PM to 9:30 PM in the Parish Hall. Eat Dinner
before you come. We’d like to start as close to 7
as possible so please plan on arriving between 6:30
and 6:45. This is a required event.

“REZAR FRESCOS EN 006

iiHurrah!! Ya le pegamos a los $100,000.00 en los
termometros!!! Desafortunadamente, eso es solo la
mitad de nuestra meta de $200,000.00. Todavia
necesitamos recaudar los ultimos $97,000.00. Por
favor no se olviden de contribuir a esta campatia.
Pueden enviar sus sobres por correo o depositarlos
en la canasta de la limosna. Cada dollar cuenta y
ayuda a llegar a la meta! jPronto vamos a poder
orar frescos!!!

Ofrendas de la semana pasada:

Total que se ha recivido:
Gracias por su apoyo.

$500.00
$103,159.00

(ﬂn[enta%

Deseamos dar las gracias a nuestros feligreses y a
los visitantes por su generosidad con la ofrenda
dominical que ayuda a nuestra parroquia. En la
semana de SEPTIEMBRE 24, 2006 la ofrenda
total fue $9,140.93. Que Dios los bendiga a todos.

¢(QUIEN YO? ;CATOLICO?

(Te interesa aprender la fe Catolica?
Investigacion — Lunes de 7:30-9PM
en el Salon de Conferencias (Salén de Ocho)

Reuniones casuales, informales para los que
empiezan a aprender la Fe Catolica y/o para los que
estan pensando en ser parte de la iglesia.

Para respuestas acerca de este articulo....
Por favor comunicarse con
Marge Baker (562) 926-8045

( Confirmacién

Todos los candidatos de primer afio estan invitados
a un “retiro” el Martes 3 de Octubre de las 7 PM a

las 9:30 PM en el Hall de la Parroquia. Cena antes
de venir. Este evento es obligatorio. Queremos

empezar a las 7 asi que por favor lleguen entre 6:30
and 6:45.
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BEREAVEMENT SUPPORT GROUP

This group will meet on the 4th Tuesday of each
month in the Parish Center, from 7:00pm - 8:30pm.
If you have lost a loved one or someone very close
and you need to talk about it and seek some kind of
comfort, then make sure you take advantage of this
support group. For more information, please

contact the Parish Center at (562) 921-6649.

ST. LINUS RELIGIOUS GOODS STORE
OPEN AFTER ALL WEEKEND MASSES

If you are looking for that special remembrance
for:

WEDDINGS,
BAPTISMS,

|/
FIRST COMMUNION or .‘ o\
CONFIRMATION o

TAKE A LOOK HERE FIRST; IF WE DON’T
HAVE IT, WE CAN ORDER IT OR TELL
YOU WHERE YOU CAN GET IT.
THANK YOU FOR YOUR SUPPORT.

ADORATION OF THE

BLESSED SACRAMENT
First Friday Mass, October 6, 2006

Please come and join our All Night Adoration on
every First & Third Friday of each month. There
will be a 7:00 PM Mass until 9:00 pm on Friday,
followed by an All Night Vigil until 7:15 AM on
Saturday morning. The First Friday Masses are in
English and the Third Friday Masses are in
Spanish. For more information, please contact the
Parish Center (562) 921-6649.

ENGLISH BIBLE STUDY

You are invited
to join us in Room 8
In the school building
every Tuesday evening
At 8:00PM for Bible Study.
We furnish all materials necessary.

GRUPO DE APOYO MORAL
PARA LOS DOLIENTES

Este groupo se reune el ultimo Martes de cada mes
en el Centro Parroquial, de 7:00pm — 8:30pm. Si
necistas hablar con alguien sobre la muerte de uno
de tus seres queridos, si necesitas apoyo moral, este
grupo te ayudara. Para mas informacién llama al
Centro Parroqial al (562) 921-6649.

TIENDA DE ARTICULOS RELIGIOSOS
DE SAN LINO
ESTA ABIERTA DESPUES DE TODAS LAS MISAS
MATINALES

Si necesitas un recuerdo
especial para:

BODAS, BAUTISOS,
PRIMERA COMUNION o
CONFIRMACION
VISITANOS; SI NO LO TENEMOS LO
PODEMOS ORDENAR.
GRACIAS POR TU APOYO.

ADORACION DEL

SANTISIMO SACRAMENTO
Misa del Viernes Primero, Octubre 6, 2006

Por favor vengan a ser parte de la congregacion de
Adoracion de toda la Noche cada Primer y Tercer
Viernes del mes. El viernes se celebra la misa
desde 7:00PM hasta 9:00PM vy sigue la adoracion
toda la noche hasta el Sabado a las 7:15 de la
mafiana. Las Misas del Viernes Primero son en
Inglés y las Misas del tercer Viernes son en
Espaiiol. Para mas informacion, favor de llamar al
Centro Parroquial (562) 921-6649.

Retiro de Iniciacion

jJovenes Para Cristo te Invita a tener
un Encuentro Personal con Jesus!

Cuando: Noviembre 10-12, 2006
comenzaremos a las 6:30pm el viernes
Donde: Salon Parroquial de St. Linus

Para mas informacion, contacte a:
Marlene Jaramillo (562) 291-9741
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Oktoberfest
October 6, 7, & 8

Oktoberfest is only one week away. We need your
help in making this year’s celebration a huge
success.

Please bring your raffle tickets to church on Sunday
or any day of the Oktoberfest. You can also help
by donating new or slightly used items for the
Country Store.

There will be great food; Filipino, Mexican, Ko-
rean, as well as pizza, hamburgers & hot dogs,
candy and much more.

Volunteers will be needed for booth set-up,
beginning Wednesday (10/4) and Thursday (10/5)
at 4:00 pm or sooner, ask for Dean Adame.

We also need food donations, please contact Rosa
Muro at St. Linus Church.

We are looking forward to seeing all of our St.
Linus community on October 6, 7 & 8th.

Thank you,
Oktoberfest Committee

HEAR YE....HEAR YE....
ST LINUS OKTOBERFEST
OCTOBER 6, 7, AND 8™

FRIDAY
7:00 OPENING CEREMONIES
Live music
SATURDAY

3:00 ST. LINUS SCHOOL
CHILDREN PERFORMANCES

4:00 MAGICIAN

5:00 ST.JOSEPHS HIGH SCHOOL
MARIACHIS & FOLKLORICO

6:30 LIVE BAND: “SATISFACTION”

SUNDAY
1:00 MARIACHIS
4:00 NORWALKALL CITY BAND
6:30 LIVE BAND:
“THE SEDILLO BROTHERS ”’

Fiesta de Octubre
Octubre 6,7, & 8

Ya nada mas falta una semana para la Fiesta de Oc-
tubre. Necesitamos tu ayuda para que esta cele-
bracién sea un gran éxito.

Por favor trae tus boletos de la rifa el Domingo o
cualquier dia de la fiesta. Tambien puedes ayudar
dando articulos nuevos o poco usados para venderlos
en “Country Store”

Habré comida deliciosa; Filipina, Mexicana, Kore-
ana, asi como tambien pizza, hamburgesas, dulces y
mucho mas.

Necesitamos voluntarios para poner los puestos, em-
pezando el Miércoles (10-4) y el Jueves (10-5) a las
4:00 pm o antes, pregunten por Dean Adame.

Tambien necesitamos donativos de comestibles, por
favor pregunten por Rosa Muro en la iglesia de San
Lino.

Esperamos ver a toda la comunidad el 6, 7 & 8 de
Octubre.

Gracias,
Comité de la Fiesta de Octubre

ESCUCHEN... ESCUCHEN...
FIESTA DE OCTUBRE DE SAN LINO
OCTUBREG®6, 7, &8

Viernes
7:00 Empieza la Ceremonia
Musica en vivo

Sabado
3:00 Actuaciones de los Nifios
de la Escuela de San Lino
4:00 Mago
5:00 Mariachi & Folklorico de la
Escuela de San Jose
6:30 Banda ““Satisfaccion™
Domingo
1:00 Mariachis

4:00 Banda de la Ciudad de Norwalk
6:30 Banda ““Los Hermanos Sedillo™
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WHY SHOULD | CARE?

What difference does it make? What’s the big deal?
Teens often get a bad rap when it comes to showing
interest in anything other than their ipod, myspace,
or the opposite sex. Sunday October 15, immedi-
ately following the 5:30 Youth Mass from 7-8:30
PM in the parish hall, all high school aged teens are
invited to see just how bored they can be when
youth ministry presents an “Apathy Party.” No
sudden movements, facial expressions, or anything
other than a monotone voice will be allowed in any
way. Come in a way that shows that you just don’t
care.

SHARE YOUR FAITH
WITH OUR CHILDREN

Do you like working with children?
Do you have teaching experience?
We have a ministry for you!

At the Sunday 10:30 am Family Mass we will be
initiating a new program called, Children’s Liturgy
of the Word (CLOW). CLOW allows the children
in grades k-3 to have an opportunity to hear God’s
Word proclaimed and explained to them in a
meaningful way that is age appropriate. At the
beginning of the Mass before the scripture
readings, the Deacon or Priest calls the Ministers of
the Word forth to receive the children’s lectionary
and they are sent forth with the children to a nearby
meeting room. The children rejoin their families
after the homily to celebrate the Liturgy of the
Eucharist.

If interested in being a minister of the Word, please
contact the parish office at (562) 921-6649 or
stlinus@stlinus.org.

Thank. You

Thank you to all Parish Organizations
for helping make Fr. Tony’s
Installation a beautiful celebration!

¢ Porque Me Debe de Importar?

(Cual es la diferencia? ;Que me importa? Muchas
veces creemos que a los adolescentes no les im-
porta nada mas que su musica, la computadora y el
sexo opuesto. El Domingo 15 de Octubre, inmedi-
tamente despues de la Misa Juvenil de las 5:30 de
las 7 a las 8:30 PM en el hall de la parroquia, todos
los adolescentes de edad de escuela secundaria es-
tan invitados para que vean que tan aburridos van a
estar cuando el ministro de jovenes presente “Fiesta
de Apatia.” No movimientos repentinos, gestos, o
cualquier otra cosa fuera de una voz mondtona sera
admitido. Ven de un modo que nos diga que no te
importa nada.

COMPARTE TU FE
CON NUESTROS NINOS

(Te gusta trabar con nifios?
(Tienes experiencia de ensefianza?
i Tenemos un Ministerio para ti!

En la Misa Dominical Familiar de las 10:30 am va-
mos a iniciar un programa nuevo, llamado Liturgia
de la Palabra para Nifios. Este programa permite
que los nifos en grados k-3 tengan oportunidad de
oir la Palabra de Dios proclamada y explicada de
un modo que la puedan entender. Al principio de la
Misa antes de las lecturas, el Deacono o el Sacer-
dote llamard al Ministro de la Palabra para que re-
ciba el leccionario de los nifios y se valla junto con
los nifios a un saldn cercano. Los nifios regresaran
a reunirse con sus familias despues del sermon para
celebrar la Litrugia de la Eucaristia.

Si te interesa ser ministro de la Palabra, por favor
llama a la oficina parroquial al (562) 921-6649 o
visita stlinus@stlinus.org

ngiM

Gracias a todos nuestos grupos
parroquiales por haber ayudado a que
la celebracion del nombramiento del
Padre Tony haya sido todo un exito.
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VAMPIRE SAFETY

October is Respect Life Month and as “an act of
concrete solidarity” St. Linus Youth Ministry will
host a Blood Drive from 8:30 am to 2:30 pm in our
parish hall on October 29, the date the US
Conference of Catholic Bishops recognizes as
World Youth Day. It’s also a pretty good tie in
with International Red Cross Day a few days before
and Halloween just a few days after. Whether you
want to save a vampire (which are only pretend) or
save a life, please sign up to make an appointment
after all morning masses during October.
Appointments to give the gift of LIFE can also be
scheduled by contacting the youth ministry office.
Thanks to every one who donated for the Norwalk
Blood Drive in August. If you did, you can donate
again because it will have been at least 54 days (59
to be exact).

IT TAKES A PARISH

As was shared in the first entry of the 8 part series
about a Comprehensive Youth Ministry, it takes the
time, talents, and resources of our entire parish
community to provide an excellent youth program
for our high school youth. We would invite all
members of the adult community and all high
school youth to locate flyers at the side door of the
church and in the vestibule, take them home, and
consider what gifts you might have and be willing
to offer to the mission of leading youth and their
families closer to Christ.

SEGURIDAD DE VAMPIRO

Octubre es el mes de Respeto a La Vida y “como
un acto concreto de solidaridad” el Ministerio
Juvenil de San Lino patrocinard un Donativo de
Sangre de las 8:30 am a las 2:30 pm en el hall de la
parroquia el 29 de Octubre, la fecha que la
Conferencia de Obispos Catolicos de EU reconoce
como el Dia Mundial de La Juventud. Tambien es
una buena union con El Dia Internacional de la
Cruz Roja unos dias antes y Halloween unos dias
despues. Si quieres salvar a un vampiro ( que son
solo imaginados) o una vida, por favor haz una cita
para donar sangre despues de qualquier misa
matutina. Tambien puedes hacer cita por medio de
la oficina del ministerio juvenil. Gracias a todos
los que donaron sangre en Norwalk en Agosto. Si
tu fuiste uno de ellos puedes volver a donar porque
para entonces ya habran padaso 54 days (59) para
ser exactos.

TOMA TODA UNA PARROQUIA

Como discutimos en la primer parte de la serie de 8
partes acerca del Ministerio de los Jovenes, se
necesita tiempo, talentos y recursos de toda la
comunidad para proveer un programa exelente
para los jovenes . Invitamos a todos los miembros
adultos de la comunidad y a los adolescentes a
tomar uno de los folletos que se encuentran en el
vestibulo y en las puertas laterales de la iglesia,
llevarselos a casa, y consideren cuales son sus
dones que puedan ofrecer a la mision de guiar a los
jovenes y sus familias a acercarse mas a Cristo.

I WELCOME TO ST. LINUS PARISH

I Our warmest welcome to all who celebrate with us. We extend our hearts to all whether long-time residents or newly arrived in
| the parish. If you have NOT registered or have moved, or have other needs, please fill out this form and place it in the

I collection basket or mail it to the Parish Office.

I (] Twould like to become a parishioner by registering.
| [/ Thave moved. Here is my new address.

| ' Ihave a new phone number.

I 7 Twould be willing to be a sponsor for RCIA.

'Y 1am going to be in the hospital for surgery.

Name

Address
City
Phone  ( )

State Zip

. have a convalescent person in our home requesting Holy Communion.

| ' Iam baptized but have not received 1st Holy Communion and/or Confirmation.



PAGE EIGHT

TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

OCTOBER 1, 2006

Barls" HCWS ana B@YOI’IH...

HELPLINE YOUTH COUNSELING
PATHWAYS MENTORING
PROGRAM

Through Helpline’s Pathways mentoring program,
we match children, ages 8-12 years old, who have
an incarcerated parent, with an adult mentor. Our
children live in Southeast LA County — around
Norwalk, Cerritos, Bellflower, Whittier and Long
Beach.

Mentors and children spend at least one hour per
week together over the course of a year. We
thoroughly screen and train our mentors before a
match is made, and we provide support throughout
the year with group activities, continued training
opportunities, and individual check-ins at least
monthly. For more information call (562) 864-
3722 or e-mail aespinoza@vfnet.com

Mustard Seed

Communities

MUSTARD SEED COMMUNITIES
Southern CA Chapter
GOLF TOURNAMENT
Benefiting MSC’s Dare to Care Program for
children living with HIV/AIDS.

Friday, October 20, 2006,
Mountain Meadows, Pomona, CA

LINEA DE AYUDA ACONSEJADORA
PARA LOS JOVENES PROGRAMA
CAMINOS PARA MENTORES

Por medio de este programa, emparejamos nifios,
de edades 8-12 afios, que tienen padre o madre en
la carcel, con un mentor adulto. Esto nifios viven
en el Sureste del condado de Los Angeles —
alrededor de Norwalk, Cerritos, Bellflower, Whit-
tier y Long Beach.

Mentores y nifios pasan cuando menos una hora por
semana juntos durante un afio. Los mentores son
entranados y examanidos antes de emparejarlos, y
proveemos apoyo durante el afio con actividades en
grupo, oportunidades de entrenamiento continuo, y
chequeos individuales cuando menos una vez al
mes. Para mas informacion llamar al (562) 864-
3722 o correo electronico aespinoza@vfnet.com

Mustard Seed

Communities

COMUNIDAD SEMILLA
DE MOSTAZA
Capitulo del Sur de California
TORNEO DE GOLF
Beneficio CSM’s Programa Atrevete a
Preocuparte Para nifios que viven Con Sida.

Viernes, Octubre 20, 2006,
Mountain Meadows, Pomona, CA

I BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE SAN LINO

I Nuestra mas calurosa bienvenida a todos que celebran con nosotros. Extendemos nuestros corazones a todos, sean residentes de
I mucho tiempo o recien llegados a la parroquia. Si NO se han registrado o se han registrado y mudado, o tienen otras necesidades,
I por favor llenen este formulario y pénganlo en la canasta de colecta o envienlo por correo a la oficina de la parroquia.

I (] Quisiera registrarme para ser miembro de la parroquia.
| I} Aqui estd mi nuevo domicilio.

I [ Yo tengo un numero nuevo de teléfono.

I 0 Quisiera ser patrocinador de RCIA.

I Voy a estar en el hospital para una operacion.

Nombre

Ciudad Estado  Zona Postal
Teléfono_( )

|- Tengo una persona convaleciente en mi casa pidiendo la Santa Comunion.

| L Estoy bautizado/a pero no he recibido la Primera Comunion y/o al Confirmacion.

-
|
|
|
|
|
|

L |

Domicilio I
|
|
|
|
|
|
|

|
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A MASS WITH A HEALING SERVICE

DATE: MONDAY, OCT. 16, 2006
PLACE: St. Linus Church

TIME: 7:30 PM MASS
CELEBRANT: Msgr. Joe Brennan

Msgr. Joe is the Pastor of Holy Trinity Church in
San Pedro and former pastor of St. Linus Church.
A graduate of St. John’s Seminary in Camarillo,
Msgr. Joe is a member of the Curia for the Arch-
diocese of Los Angeles. Msgr. Joe is a gifted
homilist and is known for his powerful and inspira-
tional music. He generously shares his gifted tenor
voice with appearances at fundraising concerts.
Msgr. Joe was once used by the Lord during his
ministration of the sacrament of the “Anointing of
the Sick; Msgr. Joe prayed over a person scheduled
for gallbladder surgery. Subsequent pre-op ultra-
sound tests revealed the gallstones had disappeared
and the surgery was thereby cancelled. Come,
bring your family and friends and experience the
Pentecostal healing power of the Holy Spirit.

SAINT JOSEPH HIGH SCHOOL
SPOOKTACULAR
CASINO NIGHT 2006

5825 N. WOODRUFF AVENUE
LAKEWOOD, CA 90713

Saturday, October 21, 2006
Sr. Ursula Flynn Center
7:00 p.m. — 10:45 p.m.

RECONNECT WITH

ST. RAPHAEL SCHOOL

Sunday, October 15, 2006, 10:00 a.m.
Celebrate the Opening of the New Prayer Garden
and Renew Old Friendships. If you are a graduate
of St. Raphael School, we want YOU to join us for
the celebration of Mass and the opening of our par-
ish Prayer Garden on Sunday, October 15"

942 West 70" Street, Los Angeles

Please call (323) 751-2774 or e-mail
straphaella@aol.com, Or log on to
www.saintraphaelschool.com to learn more!

MISA CON SERVICIO CURATIVO

FECHA: LUNES 16 DE OCTUBRE, 2006
LUGAR: IGLESIA SAN LINO
HORA: 7:30 PM MISA

OFICIANTE: MONS. JOE BRENNAN

El Mons. Brennan es el Cura de la Iglesia de la
Santa Trinidad en San Pedro y fue Cura de la Igle-
sia San Lino. Es graduado del Seminario de San
Juan en Camarillo, es miembro de la Curia para la
Arquidiocesis de Los Angeles. El tiene el don de
sermones muy apropiados y tambien es muy cono-
cido por su voz y su musica. El comparte gen-
erosamente sus dones vocales en conciertos para
recaudar fondos. Una vez el fue el instrumento de
Nuestro Sefior Cuando administro el sacramento de
los “Santos Olios” a una persona que necesitaba
una operacion en la vesicula. Cuando la persona
fue examindada antes de la operacid su situacion ya
habia cambiado y se cancel6 la operacién. Ven trae
a tu familia y amigos y siente el poder del Espiritu
Santo.

NOCHE ESPCTRACULAR DE
CASINO ESCUELA SAN JOSE

5825 N. WOODRUFF AVENUE
LAKEWOOD, CA 90713

Sabado 21 de Octubre, 2006
Centro S. Ursula Flynn
7:00 pm — 10:45 pm

REASOCIATE CON LA

ESCUELA DE SAN RAFAEL
Dom. 15 de Octubre, 2006, 10:00 am
Celebra la inaguracion del Nuevo Jardin de Oracion
y renova viejas amistades. Si tu te graduaste de
San Rafael, queremos que te reunas con nosotros en
la Misa de celebracion y la inaguracion del Jardin
el Domingo 15 de Octubre.

942 W 70™ St., Los Angeles
Por favor llama al (323) 751-2774 o correo elec-

tronico straphaella@aol.com O visita

www.saintraphaelschool.com para mas informacion
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1S Week at St. Linus...
Mass for the
Intentions week

SATURDAY, SEPTEMBER 30, 2006

7:30 AM Rachel Delrosario, (Birthday)
5:30 PM Norman Sablan, (Birthday)

SUNDAY, OCTOBER 1, 2006

7:30 AM Sam Whitters, (R.I.P.)

9:00 AM Serafin & Delfina Salazar, (R.I.P.)
10:30 AM  Luz Ibarra, (R.I.P.)

12:00 PM  Refujio & Agustina Gomez, (R.I.P.)
5:30 PM Clara Santamaria, (R.I.P.)

7:30 PM Ernesto Robledo

MONDAY, OCTOBER 2, 2006
Matthew Guhit, (Birthday)
TUESDAY, OCTOBER 3, 2006

8:30 AM Vicman B Ruelos, (R.I.P.)
7:00 PM Sacred Heart of Jesus

WEDNESDAY, OCTOBER 4, 2006
8:30 AM

8:30 AM

Francisco Sandoval,
(In Memory of His Birthday)

THURSDAY, OCTOBER 5, 2006

8:30 PM Loreto Arboleda, (R.I.P.)
By Arboleda & Tuason Family
FRIDAY, OCTOBER 6, 2006

Magdalene D’Souza, (R.I.P.)
For Life of the Unborn & for
Vocations to the Priesthood and
Religious Life

SATURDAY, OCTOBER 7, 2006

7:30 AM Elmen Padilla, (R.I.P.)
5:30 PM Catalina Rios, From Torres Family

SUNDAY, OCTOBER 8, 2006

8:30 AM
7:00 PM

7:30 AM Maria de los Angeles Ruan,
(Recovery)

9:00 AM Robert Pettitt, (R.I.P.)

10:30 AM  Emma Mason, (Happy Birthday)

12:00 PM  Jaime Estrella, (Cumpleaiios)

5:30 PM Mass For Our Parishioners

7:30 PM Raquel Buenrostro, (R.I.P.)

TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

OCTOBER 1, 2006

_ Tl

MONDAY, OCTOBER 2
No Meetings Scheduled
TUESDAY, OCTOBER 3

3:30-7PM  OKTOBERFEST SET-UP
Call: Dean Adame to Volunteer
(562)500-0999

WEDNESDAY, OCTOBER 4

3:30-7PM  OKTOBERFEST SET-UP
Call; Dean Adame to Volunteer
(562)500-0999

THURSDAY, OCTOBER 5

4-7:00 PM  OKTOBERFEST SET-UP
Call: Dean Adame to Volunteer
(562)500-0999

FRIDAY, OCTOBER 6

61100 v OKTOBERFEST

SATURDAY, OCTOBER 7

-itoorm OKTOBERFEST

SUNDAY, OCTOBER 8

9000w OKTOBERFEST

October 2006
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1S WCCK...
SAINTS & SPECIAL
OBSERVANCES
Monday: The Guardian Angels
Wednesday:  St. Francis of Assisi
Friday: St. Bruno; Blessed Marie-Rose

Durocher; First Friday; Sukkot
(Jewish observance) begins at sunset
Saturday: Our Lady of the Rosary; First Saturday
Sunday: Twenty-seventh Sunday in Ordinary
Time; National Children’s Day

READINGS FOR THE WEEK
Monday: Jb 1:6-22; Mt 18:1-5, 10
Tuesday: Jb 3:1-3, 11-17, 20-23; Lk 9:51-56
Wednesday: Jb 9:1-12, 14-16; Lk 9:57-62
Thursday: Jb 19:21-27; Lk 10:1-12

Friday: Jb 38:1, 12-21; 40:3-5; Lk 10:13-16
Saturday: Jb 42:1-3,5-6, 12-17; Lk 10:17-24
Sunday: Gn 2:18-24; Ps 128; Heb 2:9-11;

Mk 10:2-16 [2-12]

LOS SANTOS Y OTRAS
OBSERVANCIAS
Lunes: Los Angeles Custodios
Miércoles: San Francisco de Asis
Viernes: San Bruno; Beata Marie-Rose Durocher;
Primer viernes
Sabado: Nuestra Sefiora del Rosario;
Primer sabado
Domingo: Vigésimoseptimo Domingo del Tiempo

Ordinario; Dia Nacional de los Nifios

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Job 1:6-22; Mt 18:1-5, 10

Martes: Job 3:1-3, 11-17, 20-23; Lc 9:51-56
Miércoles: Job 9:1-12, 14-16; L¢ 9:57-62
Jueves: Job 19:21-27; Lc 10:1-12

Viernes: Job 38:1, 12-21; 40:3-5; Lc 10:13-16
Sabado: Job 42:1-3, 5-6, 12-17; Lc 10:17-24

Domingo: Gén 2:18-24; Sal 128 (127); Heb 2:9-11;
Mc 10:2-16 [2-12]





